
        
            
                
            
        

    Annotation

    Все, что есть у молодого лорда Бернардо — дворянская честь, каменистый клочок земли и чудовищные долги. Больная мать и четыре сестры, которых пришла пора выдавать замуж. Так что выбора у Бернардо нет, приходится заключить эту сделку. Он женится на единственной дочери богатейшего столичного купца, дает ей свое имя и титул, добивается приглашения ко двору, а сам тихо убирается в фамильный замок, чтобы счастью молодой жены не мешать. За это ее благодарный отец выплачивает долги и помогает выдать замуж сестер. Хорошая сделка. Казалось бы, что может пойти не так?
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   Купальни «Белые лилии» 

  

  
   

    1. О том, как полезно чистить котлы 

   

   В купальни парень явился, как и было назначено, точно в срок.

   Надо же, какой пунктуальный!

   — Доброе утро, сеньорита, — улыбнулся маленькой Джуаните у дверей. — Я от Карлоса, мне сказали, вам тут нужно почистить котлы.

   Джуанита смерила его придирчивым взглядом.

   — А что платим не деньгами, а натурой, тебе сказали?

   — Да, — согласился он. — Мне подходит.

   Забавный. Ребекка разглядывала его, спрятавшись за шторку.

   Да, было что-то забавное в таких вот мальчиках, невыразимо благородных, едва ли царских кровей, и абсолютно нищих, погрязших в семейных долгах. Что-то безумно противоречивое. Интересно, что дворянской спеси, какая буйно лезет пеной через край у городских повес, пусть даже у тех тоже ни гроша за душой, Ребекка не заметила. Парень вел себя очень тихо, просто, крайне вежливо, притом, готов был браться за любую работу.

   Но голубая дворянская кровь светила даже сквозь протертый до дыр камзол. Это было так очевидно. И не поймешь, в чем дело. В том, как он держится, как говорит, в осанке, развороте плеч? Вроде ничего особенного, но смотришь на него, и понимаешь, что не простой парень.

   Что ж, это хорошо.

   Плечи у него широкие…

   Сам высокий, худой очень, но несомненно крепкий. Воевал. Два года назад из Ардона вернулся. Надеялся хоть там заработать? Но нет… Камзольчик старый, затертый до дыр, даже не поймешь, какого был цвета. Синий? Изумрудный? Дорогое сукно, но уж очень потрепанное. Такие же старые штаны. Дырявые сапоги, зато начищенные до блеска. В ухе сапфировая серьга Такайского ордена. Настоящая, в этом Ребекка не сомневалась. Если продать камешек из нее, то можно не то что новые сапоги, а все эти купальни вместе с девочками купить. Но серьгу парень не продаст. Даже если будет подыхать с голоду.

   Судя по тощей заднице, подыхать с голоду ему приходится регулярно.

   Котлы мыть пришел.

   Карлос передал, что согласился сразу, не торгуясь. Зачем ему? Ребекка и не особо надеялась, просто решила предложить. Попробовать. На удачу. А он согласился. И ладно бы деньгами потребовал, это еще понятно в его положении. Но так… Развлечься ему хочется? Перед свадьбой-то. Только перед тем, как развлечься, уж очень хорошо поработать придется.

   — Идем со мной, — Джуанита махнула рукой.

   Он пошел.

   Интересно, что когда идет — чуть заметно прихрамывает. Но даже прихрамывает как-то по благородному.

   Дальше надо осторожнее, чтобы раньше времени не заметил. Хотя, Ребекка может и не прятаться, это ничего не изменит, но пока хотелось оставаться в стороне.

   Джуанита привела на место. Котлов в купальнях много, всегда требуется много воды, но сейчас чистить нужно только самые старые, остальные в работе. Изнутри накипь и налет, в некоторых травы заваривали, так что налета хватало. Копоть снаружи.

   Котлы в купальнях огромные.

   — Чтобы блестело! — строго велела Джуанита.

   Выдала парню мочалки, скребки, щелок, все, что нужно. Показала, где воду брать. И ушла, оставив одного. Дверь оставила чуть приоткрытой, кивнула Ребекке, и та в эту щель осторожно подглядывала.

   Парень снял камзол, закатал рукава рубашки и принялся за дело. Очень спокойно, уверенно, обстоятельно, словно всю жизнь только этим и занимался. Удивительно. Значит, раньше что-то такое делать приходилось?

   А ведь он какой-то там дальний родственник короля, между прочим. Бернардо де Васко. Лорд Бернардо. Хотя тех земель там у него какой-то клочок… несколько маленьких каменистых островов у Тюленьего мыса. Но, тем не менее, формально он лорд.

   Дед его был двоюродным, вроде, братом тогдашнего короля Алонсо Красивого, младшим сыном в большой семье, так что наследства ему много не досталось. Острова и титул. Он первый влез в долги… Хотя, может быть, и не первый, но именно дед влез основательно. Дед любил повоевать, побряцать оружием, потрясти честью древнего рода. И в одном из сражений его захватили в плен, потребовали огромный выкуп. Деньги, конечно, собрали, как могли, что-то продали, остальное заняли. Может быть, и рассчитались бы еще с долгами, но дед этот неудачно женился на девице, которая желала жить в столице и блистать при дворе. На ее платья и свиту, на всю роскошь, снова пришлось занимать, и это подорвало финансы окончательно.

   Отец Бернардо очень старался жить скромнее и из долгов вылезти, но удача оказалась не на его стороне. То засухи, то наводнения, то мор какой-то на овец напал, всех выкосил, то еще какие-то беды. Долги только росли, кредиторы ходили к ним как к себе домой.

   Кроме хозяйства, лорд де Васко пытался хоть в чем-то преуспеть, вложился в торговлю, купил корабли. Временами это приносило ему какой-то доход. Временами не очень. Подробностей Ребекка не знала. Но море коварно… Однажды кто-то посоветовал ему крупную сделку с херольскими пряностями — отличная партия, отличные поставщики. Лорд последние деньги вложил, все, что было, еще и занял, сколько мог. И если бы дело выгорело, то заработал бы он не мало, большую часть давних долгов бы покрыл точно. Потом еще пару раз бы за пряностями сходил и, глядишь, рассчитался бы полностью. Но на обратном пути корабли затонули в море.

   И этого лорд уже перенести не смог. Застрелился у себя в кабинете.

   С тех пор долги и проблемы перешли к единственному сыну Бернардо. Парню было пятнадцать. Убитая горем мать и четыре малолетних сестры.

   Удивительно, как этот Бернардо не застрелился сам. Или не сбежал, у него была масса возможностей.

   Еще более удивительно, что за эти одиннадцать лет юному лорду семейные дела удалось слегка укрепить. Не рассчитаться с долгами, конечно, там никаких сил не хватит, слишком уж много накопилось. Но, по крайней мере, долги больше не росли, проценты он выплачивал исправно, на ноги твердо встал. И все бы, может, ничего, но четырех сестер пришла пора выдавать замуж.

   И тогда, чтобы бедным девочкам помочь, мать Бернардо решила удачно женить сына.

   Сюда, в столицу, он жениться и приехал.

   * * *

   — Закончил? Проходи, — Ребекка сама встретила его в приватной комнате с готовой купелью. — Я помогу тебе, потру спинку.

   От воды поднимался пар и цветочный аромат. Горячая ванна, достаточно просторная для двоих, и небольшой бассейн с холодной водой.

   Купальни, конечно, не бордель, но большинство клиентов ходили сюда именно за этим — потискать красивых девочек. Именно за девочек, по большей части, хорошо платят. Купальни приносят хороший доход.

   Бернардо зашел, окинул комнату внимательным взглядом. Снял камзол, который зачем-то успел надеть после работы, аккуратно повесил его на резную спинку диванчика. Руки у парня еще покрасневшие после работы, но чисто вымытые. Немного мокрые волосы у лба — это он в лицо плеснул.

   Джуанита сказала, котлы теперь сверкают так, как и новые не сверкали. Невероятно. Парень постарался от души.

   — Это вы всех работников так благодарите? — с интересом спросил он.

   Между прочим, это одна из лучших комнат. Без показной роскоши, но все очень достойно — дубовый паркет, красное дерево, шуарский ковер, тут и короля принимать незазорно. Надо сказать, король в купальни тоже заглядывал.

   — Не всех, — улыбнулась Ребекка, распуская завязки шелкового халата, оставаясь в почти прозрачной тунике, едва доходившей до колена и не скрывавшей совсем ничего. — Но тебе повезло.

   Надо отдать должное, сила воли у парня что надо, ни один мускул на лице не дрогнул, Бернардо смотрел Ребекке исключительно в глаза.

   — И хозяин заведения, наверняка, в курсе? — сказал он.

   — А ты знаешь, кто хозяин?

   — Джакобо Хименес, — не сомневаясь, сказал Бернардо. — Считается, что кто-то из его многочисленной родни, но реально, полагаю, владеет он сам.

   — Не совсем, — улыбнулась Ребекка.

   Бернардо пожал плечами.

   — И все же, полагаю, он в курсе?

   — Боишься, что будущему тестю может не понравится?

   Бернардо мягко улыбнулся в ответ.

   — Не вижу причин, по которым мой визит сюда может ему не понравиться. Я пока не женат, и даже о помолвке еще не объявлено официально. Рано. А в остальном… он же не думает, что я девственник? Да и с каких пор стало неприличным посещать купальни?

   Ребекка засмеялась, покачала головой.

   — Для девственника ты слишком взрослый мальчик. Но… нет, он не в курсе.

   — Нет? — удивился Бернардо, чуть дернул бровью. Недоверчиво так.

   — Нет, — спокойно сказала Ребекка, подошла ближе, почти вплотную. — Это моя личная инициатива.

   — Хм, — сказал он, в глазах огоньки сверкнули. — И… кто ты?

   — Луисита, — улыбнулась она, подалась еще чуть ближе, положив ладонь ему на грудь.

   — Луисита? — он даже не дернулся, только сердце под ее пальцами застучало быстрее. — И чего же ты хочешь?

   — Посмотреть на тебя вблизи. Первой посмотреть, — она подняла на него голову.

   Он высокий, так что смотреть было не очень удобно, слишком голову задирать. Не сказать, что красавец, хотя весьма приятный. Белобрысый, подбородок острый, уши чуть топорщатся. Худой очень. Но если откормить и приодеть будет смотреться весьма представительно. Порода в нем есть, это несомненно.

   Глаза у него серые. И он так же внимательно смотрит на Луиситу, разглядывает. И все так же в глаза ей смотрит, не на грудь, которая почти касается его груди. И руки свои к ней не тянет.

   — И как тебе? — спрашивает чуть хрипло… совсем чуть-чуть.

   Так, что у Ребекки тоже начинает быстрее стучать сердце.

   И, склонив голову на бок, она прикусывает нижнюю губу.

   — Я планировала раздеть тебя и посмотреть в деле.

   — В деле? Хм… — усмехается он, но сам расстегивает рубашку, стаскивает ее, чуть качнувшись назад, бросает рядом. — И что же у тебя за интерес ко мне?

   Худой, но жилистый, видно, что сильный, мышцы хорошо очерчены… жесткие. У него широкий шрам на боку, под ребрами. На руках много мелких. Еще у ключицы круглый… от стрелы? Ребекка провела по шраму пальцами, парень чуть дыхание задержал.

   — У меня личный интерес, — тихо сказала Ребекка. — Я… ну, скажем, верная подруга твоей будущей жены.

   — Это она тебя послала? — в его голосе недоверие. Но в глазах лишь азартная усмешка.

   — Нет, — сказала Ребекка. — Не она. Но это наши с ней игры, ты прав. Наши счеты. Дело в том, что она недавно увела у меня жениха… он и ей не нужен был, но свадьба расстроилась. Несколько раз отбивала парней, на которых я положила глаз. Так что это моя маленькая месть.

   — Увести меня?

   — Не увести, — улыбнулась Ребекка. — У тебя, по большому счету, деловая сделка с ее отцом, так не уведешь. Не думаю, что сделку можно расстроить такой глупостью, это ни на что не влияет глобально. Я просто хочу первой отыметь тебя. Исключительно для удовлетворения собственной мстительности.

   Бернардо засмеялся.

   — Вы настоящие подруги.

   — Ты боишься?

   — Если бы боялся, то сюда бы не пришел. Дело выглядело мутным с самого начала.

   Не боится, это видно. Да, чуть сомневается, чуть приглядывается. Но сбегать точно не намерен.

   — Тогда раздевайся, чего ты стоишь, — сказала Ребекка.

   И сама потянулась расстегивать на нем штаны.

   — Подожди, — усмехнулся он, — я сапоги сниму сначала.

    

   Теперь была возможность рассмотреть Бернардо со всех сторон. Задница у него тощая, это да, но крепкая, как орех. И вообще парень впечатление производил, что надо. Тонкий и звонкий, словно боевое копье.

   И… кхм, копье у него что надо, в полной боевой готовности. Как бы он там морду кирпичом не строил, но с природой не поспоришь, совсем молодой и потребности вполне естественные. Так что осмотр можно считать удачным.

   Свою тунику Ребекка тоже сбросила решительно. Хотя вот где-то тут поймала себя на мысли, что все же чуть-чуть смущается. Не настолько уж она опытна в соблазнении мужчин, как хочет показать. Конечно, опыт у нее был, но…

   А вот Бернардо не смущался совсем. И не то, чтобы он в соблазнении выглядел опытным, просто не смущался. И нет, в нем и самолюбования этого не было ни на грош, он просто спокойно и отчетливо все про себя понимал, ему нечего было скрывать.

   Вдруг показалось, что он и про Луиситу все понимает, его не обмануть. Но она старалась об этом не думать.

   Он сам шагнул к ней ближе. Но сам не дотронулся, просто очень близко стоял, так, что Ребекка чувствовала его дыхание на своем лбу.

   Разглядывал ее. И под его взглядом…

   На какое-то мгновение даже усомнилась — а стоило ли вообще затевать все это?

   Да ладно, она в любом случае, ничего не теряет. И лучше сейчас…

   — Я тебе нравлюсь? — спросила тихо.

   — Да, — он улыбнулся. Но в этом как раз никакой усмешки не было, все честно. Но только… — Если надо будет еще котлы почистить, ты только свистни, я готов.

   — Подожди, — так же улыбнулась она. — Ты еще за этот раз не все получил.

   Бернардо чуть дернул бровью.

   — А мне можно тебя обнять?

   — Можно, — согласилась Ребекка, чувствуя, как колотится сердце. И сама одним движением подалась к нему, прижимаясь всем телом, чувствуя его тепло, видя, как зрачки расширяются, как становится чуть рваным и быстрым дыхание.

   Он ее обнял. Так нежно, осторожно. Руки у него крепкие, сильные, а пальцы жесткие, даже грубые… и он пальцем так вверх-вниз по ее спине водит. Чуть щекотно. Забавно.

   Шея у него пахнет дешевым мылом и чуть-чуть свежим потом, все же поработать ему пришлось. И этот запах какой-то очень домашний, простой, и очень свой какой-то. Вот если зажмуриться, просто прикасаясь к нему, кажется, что Ребекка знает этого парня давным-давно, всю жизнь. Это так естественно, что он рядом. Удивительно.

   Его горячий член прижимается к ее животу. И вот… это совсем иначе. Так, что хочется поторопить его даже. Давай же! Да! Сейчас.

   Ребекка сама обнимает и чуть царапает Бернардо спину, ногтями впивается. Нетерпеливо. Ноздри раздуваются.

   Вот что в нем? Парень как парень… Но что-то удивительно цепляет.

   Короткий выдох, и она запрыгивает к нему на руки. Это легко, потому что Бернардо легко ловит это движение, подхватывает ее, поднимает. И держит уверенно и крепко. Ребекка обхватывает его ногами, и прижимается еще…

   Теперь она смотрит на него сверху вниз. Ерошит его волосы, зарываясь пальцами. Он улыбается… его глаза становятся совсем темными.

   И быстро крутит головой. Куда? Но тут мебели особо нет, диванчик только, но оузкий, неудобно… Буквально два шага, и Бернардо прижимает Ребекку спиной к стене, так надежнее, когда есть опора. И тут же, одним движением входит в нее, сразу, на всю длину, чуть с усилием, но Ребекка уже готова, она сама выгибается со стоном, обхватывает его ногами крепче, еще глубже вжимая в себя.

   Так, что даже кружится голова.

   Это почти безумно.

   — Ну вот, ты первая, — шепотом говорит он ей на ухо. Смешно ему.

   Вот гад.

   — И это все? — удивляется она.

   Он только фыркает.

   Потом подается назад, и в нее снова, но чуть резче. И снова потом. Спина трется о жесткую стену, но сейчас вообще не до того. Ребекка обхватывает Бернардо крепче, держится за него, руками, ногами… и хочется даже не стонать, кричать в голос.

   А он начинает двигаться все быстрее, и глубже, и это невозможно совсем, пальцы сами сжимаются, Ребекка впивается ногтями ему в спину, со стоном. И ноги почти сводит, колени… И это невозможно как хорошо. Дыхание сбивается совсем, невозможно дышать. А потом напряжение срывается и накрывает… Быстро… Еще чуть-чуть, и он тоже вздрагивает, но успевает, кончает не в нее. Смешно… Или нет? Она и сама, конечно, может позаботиться, но вот именно сейчас, что бы ни случилось — это мало что изменит.

   Руки дрожат, такая слабость наваливается.

   Бернардо прижимает ее к стене чуть сильнее, чуть наваливаясь на нее, тоже тяжело дышит. Но не отпускает.

   Его губы касаются ее шеи, нежно… и еще… сухие, горячие… он трется о шею носом.

   Потом чуть отстраняется, заглядывая Ребекке в глаза.

   Что он надеется там увидеть?

   Но видит что-то.

   И вдруг целует в губы. Горячо, безумно, глубоко, словно ждал этого всю жизнь.

   Так, что Ребекка слегка пугается.

   Пугается, потому что что-то происходит. Что-то словно переворачивается в ней. Сжимается и раскрывается теплом.

   И невыносимо хочется еще. И невозможно отпустить.

   Он не отпускает. Держит ее.

   — А еще ты можешь? — спрашивает Ребекка шепотом.

   И ухмыляется, и вот эта ухмылка все-таки выходит донельзя самодовольной.

   Он, конечно, все понимает. Вот то, что Ребекке нравится.

   Да и ему нравится тоже. Азарт в глазах.

   Его член упирается ей в бедро. Ребекка сама помогает, направляет его в себя и с таким наслаждением на него опускается. Закусив губу, глаза закрыв… чувствует его в себе снова.

   В этот раз все немного иначе. Медленнее. Без спешки. Но с желанием ощутить все полностью и до конца. Это так хорошо, и чуть невыносимо, и от этого хорошо еще больше. Тянет, заставляет выгибаться… со стоном. Ребекка царапает ему спину, тоже медленно, но глубоко вдавливая ногти, это помогает напряжение сбросить, а то уже шумит в ушах. И он целует ее снова… чуть резко, чуть зло кусая губы, еще не больно, но уже чувствительно. Она в ответ его…

   Медленно, долго… и не хочется, чтобы заканчивалось, но напряжение все равно нарастает и начинает тянуть все больше. Так, что почти темнеет в глазах. В ушах звенит и так покалывает словно… и это невозможно почти… и накрывает снова, куда сильнее в этот раз, так, что невозможно совсем…

   Когда Ребекка приходит в себя, он все еще ее держит, руки только подрагивают от напряжения. Надо, наверно, встать самой, она чуть тянется, опуская вниз ногу, но ноги почти не слушаются.

   Выдох.

   — Твою ж мать… — говорит шепотом.

   Бернардо фыркает ей в ухо.

   Его щека прижимается к ее щеке. И вот так сейчас хорошо.

   Он, все-таки чуть отпускает ее, и опускает на пол ноги, ноги Ребекку почти не держат, подгибаются. Если бы Бернардо не обнимал ее, не поддерживал, она бы упала.

   Но он держит.

   И вот где-то тут Ребекка понимает, что кровь на пальцах. Нет, не много, там несколько капель, но кровь все равно.

   — Что там? — с интересом спрашивает Бернардо, глядя, как она свои пальцы за его плечом разглядывает.

   — Я тебе спину расцарапала… вот прям… совсем.

   Он снова фыркает.

   — Я чувствую. Ничего. Как ты?

   Он еще спрашивает!

   — Ноги не держат. Сейчас… — Ребекка старается собраться. В принципе, ничего уже, почти в себя пришла. Еще немного только…

   — Хочешь, я тебя на диван отнесу? Посидишь? А то если в воду сразу, то голова закружится.

   Смешно.

   — Ты еще меня куда-то отнести можешь?

   Может. Он без всяких слов подхватывает ее и несет. Уже не так легко в этот раз и чувствуется, что силы на исходе. Но несет все равно. И даже аккуратно на диван опускает.

   — А вон там кувшинчик еще с водой и лимонным соком. Можешь налить?

   — Я попробую…

   Он действительно пробует, старается, но кувшинчик дрожит в руках… еще бы не дрожал! Половина проливается на стол.

   — Эй, давай сюда так! — требует Ребекка.

   — Сейчас! Я справлюсь.

   И справляется-таки. Приносит ей воды, садится рядом на краешек дивана, отдает стакан, смотрит как она пьет.

   Улыбается. Так счастливо, так блаженно улыбается, что невозможно не улыбнуться в ответ.

   — Что? — спрашивает Ребекка.

   — А ты мне спинку, как обещала, потрешь?

  
  
   

    2. О том, как важно соблюдать договор 

   

   — Дон Хименес ожидает вас. Проходите.

   Бернардо идет за слугой до дому, по длинным коридорам. Кругом золото и лиосский полупрозрачный мрамор. Шелковые ковры, картины… Роскошь слепит глаза.

   У дона Хименеса есть все и даже больше. Есть деньги. Но титула нет. А он уже сейчас почти считает себя равным королю. И если не равным, то лишь по недоразумению, это надо исправить. Пусть не он сам… он деловой человек, ему не до всяких глупостей. Но его любимая дочь достойна и будет представлена ко двору. Как равная среди них.

   Это сделка. Договор.

   Бернардо идет туда и чувствует, как ноет и жжет между лопатками, там, где еще остались следы.

   Он ни о чем не жалеет. Ему не о чем жалеть.

   Только в кармане, еще больше царапин, жжет записка, которую принесли утром. «На старой набережной, за доками, после заката. Буду ждать. Луисита». Луисита… чтоб ему провалиться.

   Как быть, если он не прав? Просчитался? Тут не за что зацепиться.

   Он ведь почти уверен, но это не было сказано вслух. И не будет пока, в этом он тоже уверен.

   Массивная дверь, и просторный кабинет.

   А вот в кабинете показной роскоши нет, все строго. Дорого, и не менее дорого, чем слепящая позолота, но без лишнего блеска.

   Массивный стол. Кресло с высокой спинкой, широкими подлокотниками, которое придает хозяину еще больше внушительности. Дон Хименес не встает на встречу, только кивает гостю.

   — Лорд Бернардо! Рад познакомиться с вами лично. Проходите.

   Кивает на стул, стоящий напротив. И в этом тоже что-то есть, и стул, конечно, хороший, мягкий, но это стул, не кресло.

   Бернардо подходит к столу, несколько секунд стоит, глядя сверху вниз.

   — Я тоже рад нашей встрече, — и вежливо улыбается, потом садится.

   Хименес кривиться, окидывает Бернардо придирчивым взглядом.

   — Ваша матушка много говорила о вас, Бернардо. И я… хм, немного иначе представлял. Сколько вам лет? Вы выглядите совсем мальчишкой.

   — Двадцать шесть, — спокойно говорит он.

   На него смотрят как на товар. Такой товар, который расхвалили на все лады, но как бы брак не подсунули. Договаривалась о сделке матушка, это, по большей части, была ее идея. Это она узнала, что Хименес ищет благородного мужа своей дочери, и поспешила предложить своего мальчика. Что ж… Бернардо готов. Ему такое решение не кажется правильным, но ради семьи он готов сделать это.

   — Хм… — Хименес ухмыльнулся кривовато. — Вы понимаете, что от вас требуется?

   Смешно.

   — От меня требуется имя и титул, — сказал Бернардо. — Требуется представить молодую жену королю, проследить, чтобы ее приняли при дворе и тихо удалиться.

   — И вы… способны на это? — немного мрачно поинтересовался Хименес, Бернардо ему доверия не внушал. — Вы знакомы с королем?

   Бернардо невольно улыбнулся. Несколько месяцев в походе, вот тогда, в Ардоне. Там бывало всякое… Есть из одного котелка, срать под одним кустом — это достаточная степень знакомства? Молодой король Алонсо Отважный совсем мальчишка, моложе Бернардо. И прозвище это как насмешка прилипло к нему. Он пытался доказать, что не боится, что сам чего-то стоит, хотя перед каждым боем его трясло и рвало. Притом, что сам король в сражениях не учувствовал. Но всегда был рядом. Просто совсем юный король и слишком много желающих при дворе тянуть одеяло на себя, считающих, что таким сопляком легко будет крутить. Не будет. Характер у Алонсо есть, и он справится.

   В чем-то они с Алонсо похожи, Бернардо тоже рано пришлось брать все в свои руки. Наверно, это и сблизило.

   — Да, знаком, — спокойно сказал он. — Я был с королем в Ардоне.

   — Он послушает вас?

   Слушать — да, делать, как хочет Бернардо, или кто-то другой — большой вопрос. Алонсо решает сам. Но тут Бернардо не предлагает королю ничего особенного, просто очередная девочка, мелькающая при дворе.

   — Что вы хотите услышать, дон Хименес? Обещания? Я представлю вашу дочь королю, представлю лично. Получу разрешение остаться, это не сложно. Дальше, думаю, все будет зависеть от нее.

   — Я хочу гарантий, лорд Бернардо… — и вот это «лорд» он почти выплюнул, с язвительным сарказмом, какой из Бернардо лорд? — буркнул он. — Хочу понимать, за что я плачу деньги.

   — Вы платите за титул, — спокойно, глядя Хименесу в глаза. — И все те возможности, которые он дает. Если хотите большего, высокого положения, признания, то следует выдать дочь не за меня, а, к примеру, за Баросского герцога, он сейчас тоже не женат. Но это выйдет куда дороже.

   Того аж перекосило, потемнел лицом.

   — Т-ты! Будешь указывать мне? — аж зашипел, забыв про все манеры. — Я вытаскиваю тебя с самого дна, даю возможность не подохнуть с голоду! Ты должен мне ноги лизать!

   — Вы покупаете титул и мои услуги. Я продаю, — ровно сказал Бернардо. — Только и всего.

   На мгновение показалось, сейчас Хименес кивнет свои амбалам и те доходчиво, поломав несколько ребер, объяснят Бернардо всю суть сделки.

   — Не только, — он подался вперед, в глазах что-то угрожающе полыхнуло. — Мне нужны гарантии, что ты будешь моей дочери примерным мужем. Что ничто не бросит тень на ее честь. Насколько я знаю, ублюдок, ты кабель еще тот, мастер тискать девок по подворотням. Теперь об этом придется забыть. Если я только узнаю, что ты снова достал свой гнилой отросток, я отрежу его и затолкаю тебе в глотку. Это понятно?

   Лицо дона Хименеса налилось кровью.

   — Понятно, — сказал Бернардо. — Я и не собирался жене изменять.

   Жена пока не жена, он ее даже ни разу не видел, так что рано об изменах.

   И все бы ничего, если бы не записка в кармане.

   Нет, Бернардо действительно не собирался. Но теперь все куда сложнее.

   — Если узнаю, ты умрешь, — веско и страшно пообещал дон Хименес. — Выпущу тебе кишки, размотаю и развешу на заборе.

   Бернардо кивнул. Невольно улыбнулся, уж очень Хименес верил, что его все боятся. И эта улыбка, конечно, Хименеса взбесила…

   Кстати, интересно, что ни разу не поднимался вопрос внуков. Видимо, не предполагается такое. Бернардо ничуть не удивился бы, если в планах было через полгодика сделать молодую жену вдовой. Это было бы разумно. Титул бы остался. А дальше можно выйти замуж уже более удачно. Так что лишние внуки ни к чему.

   — Ваши условия я понял, — сказал Бернардо. — Теперь хочу обсудить, какую компенсацию получат мои сестры.

   * * *

   На набережной за доками место так себе, молодой девушке не стоило бы гулять по таким местам. Впрочем, у такой молодой девушки наверняка есть хорошее и незаметное сопровождение.

   Бернардо, конечно, пришел. Не мог не прийти. Нужно, по крайней мере, поговорить.

   Луисита.

   Как же это вышло, что зацепило его так крепко? Внезапно зацепило. В самое сердце. Это ведь казалось игрой…

   Луисита уже ждала его.

   Он сам пришел рано, а она, значит, еще раньше. Сидела на старых бочках у воды.

   Он подошел. Она услышала его шаги и сразу, не раздумывая, подскочила, кинулась к нему, повисла не шее, запрыгнула на руки.

   — Я соскучилась! — и в глаза так заглядывает, что ноет сердце.

   Невозможно сопротивляться этому. Он подхватил и так и остался стоять с ней на руках, глядя снизу вверху.

   — Зачем тебе это, Луисита? — сказал тихо. — Ты получила свое, так зачем теперь?

   — Мне понравилось, я хочу еще, — беспечно улыбнулась она, волосы ему взъерошила.

   — Не стоит, — сказал он, хотя от ее близости голова уже кружилась. — Это была забава на один раз, и больше не стоит.

   Отнес в сторону, усадил на бочку, тут недалеко. Но сам не отошел… да и она его не отпустила, дала себя усадить, но обняла, притягивая ближе, пятками прижимая к себе.

   — Тебе не понравилось? — спросила удивленно.

   Он губы поджал. Проблема в том, что как раз наоборот.

   — Это не имеет значения.

   — Не имеет? Ты сказал, что если потребуется снова чистить котлы, то ты готов.

   Он идиот. Не думал, что зайдет так далеко.

   — Прости.

   — И что же не так? — удивилась Луисита, крепко держа его ногами, пятками, и поглаживая плечи.

   — Я уже заключил договор.

   Луисита вскинула брови.

   — И что это изменило? Реально? Что-то новое открыло для тебя? Или ты просто испугался?

   Так, словно она пыталась подловить его, взять на слабо. Или точно пыталась. Думала, он попытается переубедить, что не трус?

   Он смотрел ей в глаза. Так близко…

   Но изменило. Еще утром он был свободен, а теперь нет.

   То, что было — ему простят, в этом Бернардо и раньше не сомневался. Но то, что он сделает дальше — уже нет. С момента заключения договора — эта лавочка прикрылась.

   У него четыре сестры, он не может рисковать. И объяснять это все слишком сложно.

   — Испугался, — ровно сказал Бернардо, вот так, в глаза ей глядя. Спокойно.

   Луисита не поверила.

   — И что он сказал? Что убьет тебя? Выпотрошит? Выпустит кишки? Глаза выжжет? Что?

   А девочка знает толк в этих угрозах. Бернардо почти уверен, что она знает больше.

   Бернардо широко улыбнулся, удержаться не смог. Нет, это все бы его не испугало — угрозы, скорая смерть… наоборот, добавило бы остроты. Но ведь он здесь не ради себя.

   — Я здесь ради денег, Луисита. Только ради денег. Мне не заплатят, если я буду себя плохо вести.

   Она удивилась, да. Не ожидала такой меркантильности? Да, такой вот он меркантильный ублюдок. Им было хорошо, но дальше уже не будет. Ведь с самого начала предполагалось развлечение на один раз, не более того. Бернардо чуть качнулся назад из ее рук, но Луисита и не подумала его отпускать. Крепко ухватила одной рукой за ремень, другой залезла ему в штаны, нащупав член.

   — Ты же хочешь меня? — это даже не вопрос, это очевидно.

   Вот так, когда она так близко, когда обнимает, Бернардо просто разрывает, как хочет.

   — Да, — сказал он. — И что это меняет? Я пришел поговорить. Мне казалось, ты и сама понимаешь. Ты ведь сама, с самого начала, хотела лишь отомстить подруге. Развлечься. Я поддержал эту игру, потому что мне тоже понравилось. Но тогда я не был связан обязательствами, а теперь связан.

   Есть одна безумная идея, но… вот прямо сейчас это не меняет ничего.

   — Ты еще не женился, — почти со злостью сказал Луисита. — Ты ее даже не видел никогда.

   — Это неважно, — сказал Бернардо. — Договор заключен.

   — А как же я? — злости в ее голосе мелькнуло куда больше. — Тебе плевать, что я чувствую? Поигрался и бросил? А если я влюбилась в тебя? Думаешь, можно поступать со мной так?

   Бернардо вытащил ее руку из своих штанов. Обе руки взял за запястья, так, чтобы Луисита не могла больше дернуться, чуть в стороны развел.

   — Поигрался и бросил, — сказал он. — Это ведь с самого начала была игра. Твоя игра. Или ты так отчаянно хочешь полюбоваться на мой труп в сточной канаве?

   — Ты испугался!

   — Мы ходим по кругу, — сказал он. — Испугался. Я уже это признал.

   Луисита закусила губу, разглядывая его внимательно. Долго так смотрела.

   — Значит, если я позову почистить котлы снова, ты больше не придешь?

   — Нет.

   — А если за деньги? Если я заплачу.

   Это интересно даже. Вернее, даже не это, а то, к чему она клонит.

   — Нет, — сказал Бернардо. — Давай не будем.

   Еще немного губу покусала, сомневаясь в чем-то.

   — А ты знаешь, что купальни принадлежат мне? — и так в лицо Бернардо вглядывалась. — Я хозяйка.

   И ведь к чему клонит — он почти очевидно. Признать только вот так нельзя. Не стоит пока.

   — Поздравляю, — сказал Бернардо. Что ж, все может быть.

   — Они хороший доход приносят. И не только они. Я заплачу…

   — Нет, — сказал Бернардо, не дав договорить. — Меня сегодня уже купили. С потрохами. Так что поздно, ничего больше не осталось.

   Она нервно усмехнулась.

   — Душу же ты не продал?

   Он склонил голову на бок.

   — И что, ты с моей душой собираешься трахаться?

   Цинично. Она дернулась. И явно хотела влепить пощечину, но удержалась.

   Она красивая… Просто невозможно красивая, и невозможно быть рядом, смотреть и не тянуть руки. До одури. И если бы сейчас только собственной жизнью пришлось платить, он бы сейчас даже задумываться не стал. Свою жизнь отдать легко.

   Но нельзя.

   — Один поцелуй, — тихо попросила Луисита. — Один последний поцелуй, и я уйду.

  
  
   

    3. О том, что надо брать судьбу в свои руки 

   

   — Я не помешаю? — она пришла и постучала сама.

   Этот Бернардо точно не ожидал, дернулся, почти подпрыгнул на месте, бумаги, разложенные на кровати и на коленях слетели на пол и в стороны.

   — Луисита? Что ты здесь делаешь?

   Хороший вопрос. Ребекка и сама не могла это разумно объяснить. Ее просто зацепило. А, в отличие от Бернардо, никакими особыми договорами она связана не была. Пришла потому что захотела. Только и всего.

   Решила брать жизнь в свои руки. Действовать.

   — Соскучилась, — улыбнулась, разглядывая крошечную комнату. — Разве это так странно? Да не пугайся так, я не собираюсь на тебя кидаться, просто поговорить.

   Не то, чтобы он испугался, но напрягся заметно.

   Ребекка огляделась.

   Как можно так жить?

   Судя по кроватям, у него тут еще двое соседей. И где они? Могут заявиться в любой момент? Как-то это не нравилось.

   Бернардо собрал бумаги с кровати, потом на полу, сложил все аккуратно.

   — Мне казалось, мы закончили с этими играми, — сказал он.

   — Не закончили, — сказала она, подошла ближе… совсем близко, почти вплотную. — Думаешь, ты сможешь спрятаться от меня?

   Он усмехнулся.

   — А надо?

   Она улыбнулась в ответ.

   — Не надо. Ты знаешь, кто я?

   Он голову на бок склонил, вздохнул, разглядывая ее. Осторожно выбившуюся прядь убрал с ее лица и заткнул за ухо.

   — Хозяйка борделя с купальнями? — насмешливо поднял бровь.

   — Ах ты! — она возмущенно толкнула его ладонями в грудь. Вот зараза!

   — Нет? — весело удивился Бернардо.

   — Да, — согласилась она. — И это тоже, — сказала мягко. — А еще?

   — Хм… — что-то изменилось в его лице, с минуту он молчал, раздумывая. — Ребекка Хименес, единственная дочь Джакобо Хименеса, — сказал серьезно.

   Так серьезно, что она вздрогнула.

   — Ты знал?

   — Ну-у, — он покачал головой, — вначале я только догадывался. Честно говоря, мысль такая возникла сразу, как увидел тебя, но, конечно, уверенности никакой не было. А потом решил проверить, навел справки… Если умеешь разговаривать с людьми, можно много узнать. Между прочим, с твоей Луиситой я встречался тоже, только она рассказала мне другую историю, как ты у нее жениха увела.

   Это прям… почти возмущало. Настолько, что снова пощечину захотелось влепить. Не очень только понятно за что, но очень хотелось.

   — И что еще ты узнал за моей спиной?

   — Почему за твоей? — удивился он. — Ты ведь сама начала эту игру. Но играть можно вдвоем.

   — То есть, для тебя это только игра?

   Бернардо развел руками.

   Нет, конечно. И оба они это понимают.

   Ребекка выдохнула, зажмурилась, собираясь с мыслями.

   — Если честно, — тихо сказал Бернардо, — мне просто хотелось прожить чуточку дольше. Поэтому я еще и с королем успел договориться.

   Что?

   — О чем договориться?

   Ребекка нахмурилась, руки на груди сложила, почти готовая высказать ему все.

   — Да ничего особенного, — сказал он. — После свадьбы я представлю тебя королю, ты можешь остаться при дворе. Все как мы договаривались. Но потом меня пошлют в Лахас с дипломатической миссией. В целом тоже все, как хотел твой отец, я оставлю тебя, не буду мешать. Но и сам буду на виду, при государственных делах. Так что тихо свернуть шею на охоте мне будет немного сложнее.

   Ребекка смотрела на него во все глаза.

   Чертов сукин сын!

   — А ведь я тебя еще жалела, — тихо сказала она.

   — Да не стоило, — Бернардо осторожно улыбнулся. — Я вполне и сам могу о себе позаботиться.

   Сукин сын! Не то, чтобы Ребекка возмущена. Удивлена скорее. Этот парень не перестает ее удивлять. Отчасти, ей даже нравится, но…

   — Отец сказал, ты торгуешься как ашмарский лавочник, — тихо фыркнула она, и Бернардо заулыбался шире.

   — Есть такое. Пришлось научиться.

   И при этом…

   — Зачем ты тогда вообще во все это полез? — спросила она, разглядывая его. Что ж ты вообще за человек?

   Он пожал плечами.

   — Честно говоря, удачно женить меня придумала мать. Сначала я сопротивлялся, но потом решил, что она права, так будет лучше. У нас до сих огромные долги. Да, я успел сократить их почти вдвое, по сравнению с тем, что досталось от отца. Сложнее всего было вначале, сейчас уже ничего. После Ардона удалось заключить несколько хороших сделок… И все бы ничего, с долгами я бы со временем совсем рассчитался. И все бы ничего, но у меня четыре сестры, и каждой нужно приданое, хоть какое-то, если хочешь заключить удачный брак. И вот тут нужно либо занимать еще денег, либо искать другие пути. Поэтому мать решила сначала женить меня. А то чего я все непристроенный мотаюсь?

   Ему, кажется, было весело. По крайней мере, страдать он не страдал точно.

   — Добрая у тебя матушка. Продать сына, чтобы обеспечить будущее дочерям.

   — Не без этого, — фыркнул он. — С другой стороны, четыре против одного, я вполне могу ее понять. Да и примерным мальчиком я никогда не был. Деньги в семью приносил, но и только. А девочки всегда с ней, у нее на глазах. Да и, в конце концов, не без моего же согласия все это случилось. Я решил, что справлюсь.

   Он так смотрел на нее, что сердце начинало колотиться. Совсем близко стоял…

   — И как, справляешься? — спросила Ребекка тихо, шагнула еще ближе, провела пальцами по его груди.

   — Да пока, вроде, неплохо выходит. Как думаешь?

   Он обнял ее за талию. Осторожно, не лапая, а именно обнял… нежно.

   И это интересно даже.

   — А что ты сделаешь, если я захочу поехать с тобой в Лахас? Тебе позволят взять жену? Всегда хотела посмотреть мир.

   * * *

   Молодой мужчина, ожидающий у дверей, был несомненно лордом. Вот и куда вся дурь подевалась? Откуда все это взялось? И лошадь у него была. С одной стороны — конечно! Он и есть лорд, и он же не пешком пришел в столицу. С другой… как-то Ребекка раньше не видела. Просто экономный, гад, сам живет в ночлежке с непонятными соседями и его это не смущает, но ведь не настолько же его дела плохи.

   И камзол у него… ну, не то, чтобы новый. Старомодный очень. С другой стороны, высородным лордам за модой гнаться неприлично. Камзол, наверняка, отцовский, но перешит и отлично подогнан по фигуре. А сапоги новые. Все у него есть, когда надо, он же заранее знал, что на прием к королю в дырявых сапогах не пойти.

   А уж осанка и манера держаться — всегда бросались в глаза.

   Ребекка замерла на мгновение, как-то даже не по себе стало. Это ему вот она предлагала котлы мыть? Немыслимо.

   Вниз спустилась почти одновременно с отцом. Отец недовольный и взволнованный, отчего заметно краснеет лицом и потеет больше обычного.

   — Доброе утро, дон Хименес, — улыбнулся Бернардо такой приторно-светской улыбкой, от которой сводило зубы. — Рад, что вы уже готовы. Не стоит заставлять короля ждать. Я видел, ваш экипаж уже готов.

   Об аудиенции Бернардо договорился заранее. За неделю до свадьбы он представит королю свою невесту, получит от короля формальное разрешение жениться. Благословение. Все как подобает. А потом уже, недели через две после свадьбы, во дворце будет большой прием, и Бернардо явится туда уже с молодой женой, представит ее всему двору.

   Так что у них будет время.

   Забавно, что отец так долго планировал и добивался, а теперь встрече с королем словно и не рад. Он не планировал сейчас, это Ребекка с Бернардо планировали. Вчера утром отцу принесли личное приглашение короля. И притом, что на сегодня у отца назначены деловые встречи, но отказать королю невозможно, да и полагается явиться вместе с дочерью. Выбора нет.

   А потом записка от Бернардо, что он заедет и проводит во дворец. Вот где-то тут отца перекосило. «А что ты ждал? — удивилась Ребекка. — Хотел родственника короля? И вот, получай».

   «Это ты устроила? Слишком много свободы я тебе давал!»

   Да. Но обратно былую свободу теперь не возьмешь. Хименес всегда баловал дочь, ни в чем не отказывал. И Ребекка привыкла пользоваться.

   — Что ты задумал, сукин сын? — зло поинтересовался он у Бернардо.

   — Все согласно договору, — Бернардо улыбался. — Я представлю невесту королю, как и подобает. Вы чем-то недовольны?

   Как ни крути, но повода для недовольства тут найти невозможно. Все как полагается. Только предчувствие обмана.

   И тут Бернардо не подвел.

   Правда, дон Хименес узнал об этом не сразу.

   * * *

   Интересно, что с королем Алонсо они похожи. Вот особенно когда рядом стоят. Та самая королевская кровь, хотя Алонсо выше и чуть шире в плечах, черты лица чуть крупнее. Но сходство очевидно. Притом, что королю всего двадцать два, вот он точно мальчишка. И умение смотреть сверху вниз, снисходительно, уже сложилось. Бернардо говорил, что война сильно повлияла на короля, научила без сожалений принимать решения и твердо стоять на своем, в Ардоне он очень повзрослел.

   Их принимали в Малой гостиной, неофициально, это частных визит.

   И когда Алонсо вскочил со своего места, подошел и обнял Бернардо как брата, отец позеленел даже. Очевидно ведь, что таким «братом» короля невозможно крутить, он может ответить. Пусть не деньги, так связи, это важно тоже.

   Бернардо взял за руку Ребекку, подвел к королю, представил, как свою невесту. Признаться, у нее тоже слегка шумело в ушах и горели щеки, все же, не каждый день встречаешься с королем. Ребекка неуклюже сделала книксен, очень старалась, но дрожали колени. Невольно чувствовала себя коровой среди этого всего. Но Алонсо благосклонно улыбнулся ей.

   — Вы так прекрасны, леди Ребекка, — король ценил красивых женщин. — Я много слышал о вас и рад познакомиться.

   — Благодарю вас, ваше величество, — снова склонила голову она.

   — Восхищаюсь вашей храбростью, леди Ребекка, — Алонсо улыбнулся и заговорщицки подмигнул ей. — Вы готовы отправиться на край света с будущим мужем, разделить с ним все тяготы, оставить родной дом, столицу. Тем более в вашем положении! Это настоящий подвиг!

   Ребекка тоже улыбнулась, сдержанно, хотя глядя, как пляшут озорные искорки в глазах короля, невозможно было не улыбаться. Значит, король готов подыграть им.

   А вот отец… он, конечно, не знал.

   — Что? Куда отправиться? — воскликнул дон Хименес и даже шагнул ближе. — В каком положении?

   Вообще-то, это не очень прилично — первым заговаривать с королем, тем более, если тебя даже не представили. Совсем неприлично. А до отца пока очередь не дошла. И уж тем более неприлично вот так…

   Но Алонсо не стал возмущаться такой оплошности. Кивнул Бернардо, предлагая ситуацию исправить.

   — Джакобо Хименес, — представил Бернардо будущего тестя королю. — Отец моей невесты.

   — О вас я тоже слышал, — теплоты в голосе Алонсо стало чуть меньше, чуть больше снисходительности. — Полагаю, вы должны гордиться своей прекрасной дочерью. Я так же слышал, что вы заключили договор? Очень надеюсь, что все пройдет как надо. Со своей стороны я обещаю за этим засранцем, — он кивнул на Бернардо, — присмотреть. Но и от вас я жду благоразумия. Не хотелось бы, чтобы что-то помешало счастью молодой пары. Я ведь могу рассчитывать на вас?

   Явно не такого отец ожидал, когда стремился Ребекку пристроить. Совсем не такого.

   И дома он, конечно, еще выскажет и устроит…

   Но сейчас, королю, он высказать не мог.

   Да и потом — что можно сделать против воли короля?

   — Да, безусловно, — почти проблеял он, стараясь взять себя в руки. — Простите… Куда отправиться?

   — В Лахас, — сказал король. — Теперь у лорда Бернардо семья, скоро будут наследники, и пора бы заняться карьерой. Я отправляю его с поручением в Лахас. Ваша дочь, как я понял, желала бы поехать с ним.

   — Нет! Она не может поехать!

   Алонсо усмехнулся, снисходительно и чуть-чуть жестко.

   — Это не вам решать.

   * * *

   — Т-ты! Нам надо поговорить!

   Еще на выходе из дворца, у экипажа, потребовал Хименес.

   — Здесь? — удивился Бернардо.

   — Дома! — сдавленно рявкнул тот.

   — Хорошо, — согласился Бернардо, легко запрыгнул в седло. — С удовольствием обсужу с вами все детали. На всякий случай хочу сказать, что мне известно про Ост-Кадарскую кампанию. И если что-то пойдет не так, это станет известно королю.

   Вот тут Хименес покраснел еще больше, пошел пятнами так, что Ребекка даже забеспокоилась, не хватит ли папу удар. Но не хватил, он вообще крепкий мужчина, еще всех переживет. Однако, смотреть на это было страшновато.

   И садиться с ним в один экипаж тоже.

   Но и бегать неправильно.

   Про Ост-Кадарскую компанию Ребекке не было известно ничего, отец ее в такие дела не посвящал, но догадаться о сути не так уж сложно. Махинации там были, и, судя по всему, крупные. И государство в этом деле тоже долю имело, так что интересы Алонсо будут понятны. Уж король-то найдет способы прижать при необходимости.

   Бернардо, значит, раскопал?

   Признаться, в какой-то момент Ребекке даже не по себе стало. С кем она связалась? Парень совсем не прост, и что он там раскопает дальше — не узнать. У отца точно немало темных тайн. Да и у нее самой есть немного.

   С другой стороны — они друг друга стоят. Эту игру она начала сама, и сама справится.

   А отец просчитался. Он так твердо уверен был, что Бернардо у него на крючке, что у этого засранца нет выбора, что теперь его можно использовать на свое усмотрение, а потом выбросить. Конечно, благородный мальчик весь в долгах. Откуда у него деловая хватка? Благородным мальчикам хватка вообще не положена. А то, что он не пользовался своим положением и связями раньше… так он пользовался, он после Ардона хорошо поднял семейные активы. Просто сейчас решил еще поднажать.

   Почти всю дорогу домой ехали молча.

   Больше всего Ребекке хотелось верить, что она не ошибается сама.

   — Ты знала? — только зло поинтересовался отец.

   — Что Бернардо пошлют в Лахас, и меня он позовет с собой? — уточнила Ребекка. — Знала.

   Хименес скривился.

   — И будешь жить в этой дыре? Тебе не противно самой?

   — Ну, не такая уж и дыра, — улыбнулась Ребекка. — Я сама захотела поехать. И знаешь почему? Я более чем уверена, что останься я здесь, при дворе, и ты начнешь подкладывать меня под нужных благородных господ, чтобы свою прибыль поиметь. Все с выгодой для себя. А то и под короля подложил бы, он как раз мне улыбался. Алонсо, конечно, очень приятный парень, но… — головой покачала. — У тебя свои интересы. И то, что ты делаешь, ты делаешь не ради меня. Но я уже не маленькая девочка и могу о себе позаботиться.

   Лучше так. Это ее решение.

   — Ты сама не понимаешь, какую глупость совершаешь! С ним ты сдохнешь в нищете!

   Ну, конечно.

   Притом, что Ребекка отлично понимает, о чем он.

   Став любовницей короля, она могла бы купаться в золоте. Получить куда больше. Роскошную жизнь при дворе… Вопрос лишь — как долго.

   Но нет.

   — Ты пожалеешь! — буркнул он.

   Пусть даже так. Пусть она пожалеет. Но лучше жалеть о том, что выбрала сама, чем о том, что выбрали за нее другие.

   * * *

   — Я тебя боюсь, — шепотом призналась Ребекка, обнимая его. — Ты страшный человек.

   Поздно ночью, в купальнях. Он мокрый весь. И голый. Только из воды.

   Тепленький…

    

   Весь вечер Бернардо что-то решал с отцом. Сначала она слышала еще, как отец пытался орать, доказывать, даже стучать чем-то тяжелым о стол. Потом стало тихо. Сложно сказать, что там было. Но сидели еще долго. Очень хотелось верить, что договорились.

   Вышли злые оба. Бернардо она успела поймать за рукав у дверей. «Котлы мыть приходи», — шепнула тихо. Вышло чуть испуганно. А он на удивление легко улыбнулся. Кивнул. И от сердца немного отлегло.

   Из дома сбежала тихо, ночью. Не то, чтобы ее особо охраняли или запрещали что-то, но не хотелось попадаться на глаза. Объяснений не хотелось.

   И в купальни.

   Ей сказали, Бернардо ждет ее, давно ждет. Сначала просто сидел тут, потом ему приготовили ванну — отчего бы и нет, хозяйка не против.

   По дороге в комнату Ребекка захватила ведерко теплой воды и бутылку вина.

   Тихо открыла дверь… Он лежал в воде, откинувшись назад, закрыв глаза, расслабившись. Ему тоже сегодня досталось. На звук — глаза открыл и сел разом, со всплеском.

   — Я водички принесла, — сказала Ребекка.

   — Отлично, — согласился он. И решительно полез из воды.

   — Ты куда? — удивилась Ребекка.

   — А можно тебя немного обнять?

   — Ты мокрый… — она засмеялась.

   — Ничего, сейчас и тебя намочим!

    

   С ним было хорошо. Тепло и спокойно. Удивительно спокойно, несмотря ни на что.

   Хотелось верить, что он на ее стороне.

   Потому что он поддается на ее игры.

   Потому как он смотрит на нее.

   И обнимает так нежно…

   — Не надо меня бояться, — шепотом говорит на ухо… и этого уха, потом шеи рядом, осторожно губами касаясь. — Не тебе, точно.

   — Почему не мне? — спрашивает она, прижимаясь к нему крепче. Невозможно противостоять этому. И его сердце так колотится.

   — Потому что я люблю тебя.

   И целует шею, потом ниже, почти у плеча…

   Колени подгибаются, но он обнимает за талию.

   — А если перестанешь? — спрашивает Ребекка.

   Не то, чтобы ей нужно знать… Как вообще на этот вопрос можно ответить?

   Но Бернардо чуть отстраняется, заглядывая ей в глаза.

   — Перестану? — так удивленно, его пальцы поглаживают ее спину. — Ну… если вдруг ты решишь, что я плохо справляюсь со своими супружескими обязанностями, то всегда можешь пожаловаться на меня Алонсо. Ты ему понравилась. Он не откажет тебе и охотно свернет мне шею.

   Придурок.

   Глаза азартно поблескивают.

   Это несерьезно, конечно.

   С другой стороны… кто знает? Возможно, серьезно можно поступить именно так.

   — Ты страшный человек, — улыбается она, чувствуя, как он дышать начинает чаще, как он хочет ее.

   — А ты самая прекрасная девушка в мире.

   — Подхалим!

   Он смеется.

   И начинает платье на ней расстегивать. Умело так, вот же…

   И невозможно этому сопротивляться. И не нужно. Платье быстро падает к ногам. С сорочкой они тоже расправляются быстро. И так хорошо… Его жесткие пальцы гладят ее кожу. Это одновременно весело, легко, и таким жаром обдает, что кружится голова.

   Бернардо подхватывает ее на руки. Р-раз! И она сама обхватывает его ногами. Все как в первый раз… ну, почти. Теперь оба играют в открытую.

   Опять ее сейчас к стенке прижмут? Хочется глупо хихикать.

   — Надо бы в комнату с кроватью найти… — Ребекка запускает пальцы в его волосы на затылке.

   — На кровати мы еще успеем, — беспечно фыркает Бернардо. — На супружеской. Супружеском ложе. Совсем скоро уже.

   И тянется целовать ее, так горячо.

   Она ведь что-то хотела спросить… Что? Чушь…

   — Хм… а в этом Лахасе, там как будет? — все же спрашивает Ребекка, пока еще можно что-то спросить, пока ее не прижали совсем… и губы горят от поцелуев.

   — Дыра-дырой, — пожимает плечами Бернардо. — Но там лазурное море, белый песочек и теплые зимы. Можно купаться круглый год. Тебе понравится.

   — И надолго мы туда?

   — Уже боишься?

   — Нет, — она смеется. — Это даже интересно. Если что, я ведь всегда смогу сбежать от тебя и вернуться домой… ну, к Алонсо. Он так на меня смотрел!

   И ногтями чуть впивается ему в спину. Хищно. Бернардо смеется, рывком прижимает ее к стене, снова целует в губы. А дальше уж совсем не о чем разговаривать, не до того.

   * * *

   Как там в Лахасе?

   Просторный светлый дом на скале. С террасы вид на море, да… Невероятная лазурная даль. Олеандры перед домом, цветы у бассейна во внутреннем дворе.

   Жара и пыль…

   К жаре привыкнуть сложнее всего, и первое лето Ребекка будет в ужасе, временами даже захочет все бросить и действительно вернуться. Тем более, что у Бернардо вечно дела, он вечно занят. Чужие люди, чужой язык… Временами будет казаться — неужели это того стоило? Вот это все вместо королевского дворца? Что если отец был прав?

   Но потом будет возвращаться Бернардо, обнимать ее, нежно целовать за ушком в шею. И все. На этом все. И она будет понимать, что не хочет ничего иного.

   А потом, когда дневная жара будет спадать, они будут гулять. По городу или к морю. А по утрам еще будут заглядывать на базар… Апельсины у них удивительно сладкие… и восхитительные устрицы… Устрицы надо обязательно брать с утра, когда привозят свежий улов. И морские блюдца…

   К концу осени Ребекка освоит местный язык достаточно, чтобы ругаться с торговцами на рынке, и вот тут уже войдет во вкус. Все станет проще. И вдруг откроется, какие сочные гранаты у них! А какое удивительно густое терпкое вино! И утренний бриз в окно…

   Весной, как-то очень легко, она родит сына, похожего на отца, белобрысого, чуть лопоухого. И времени скучать не останется совсем.

   А новой осенью, когда придет пора возвращаться, и дела Бернардо в Лахасе закончатся, возвращаться ей уже совсем не захочется. Почти до слез. Все это станет родным и привычным.

   Но впереди будет ждать еще много перемен.

   И карьера Бернардо при дворе.

   И трое детей.

   И новый дом на побережье. Их дом.

   И долгие зимние вечера у камина.

   И роскошные балы…

   И любовь. И дурь всякая тоже, но любовь — это главное. Главное — найти правильного человека, с которым именно тебе будет хорошо.

   Вот как-то так.

  
  
   

    4. Бонус. А если бы было совсем не так 

   

   Если бы не купальни.

   Если бы Ребекка решила быть послушной дочерью, без глупостей и рискованных игр, если бы не придумала позвать жениха чистить котлы, если бы он не ответил, не пришел, не подыграл ей. Если бы не все это…

   Свадьба состоялась бы все равно. По сценарию дона Хименеса, все как подобает.

   Они впервые встретились бы утром в храме. Совершенно чужие друг другу.

    

   Торжественная музыка, гости, красивые речи…

   Они стоят там у алтаря. Ребекка старается разглядеть исподтишка, глазеть прямо не очень прилично. Старается понять, что это за человек, и как с ним быть. По договору он не должен усложнять ее жизнь слишком долго, скоро уедет. Его, кажется, в Лахас отправляют… ну вот и отлично, туда ему и дорога.

   Это лишь деловой договор.

   Худой белобрысый парень, уши чуть топорщатся, немного резковатые черты, острый подбородок, красавцем его не назовешь, хотя что-то приятное в нем есть… но не слишком, не в ее вкусе. Хотя порода чувствуется… но это скорее отталкивает, так, что Ребекка начинает чувствовать себя дворовой шавкой, рядом с этим вот… породистым кобелем. Стоит прямо, подбородок держит высоко, замерев, словно статуя. Глаза сверкают. Лишь изредка бросает на нее быстрые взгляды. Высокомерные… или не очень. Не разберешь. В целом, идея этого брака никогда Ребекке не нравилась.

   Они слишком разные.

   Дочь торговца и благородный мальчик, голубая кровь… О, конечно! У него и сам король в родственниках. Не очень близких, но все же, для раздутого самомнения вполне хватит. Все они такие, эти мальчики. И самолюбие уязвлено, что приходится продаваться, торговать собой ради денег. Интересно, он считает это унизительным?

   Ребекка считает. Потому что отлично понимает, что будет дальше. Потому что знает, как отец дальше захочет использовать ее. Когда законный муж уедет, а Ребекка получит место при дворе, то сможет строить глазки благородным лордам. Но не просто, а тем, кто нужен отцу. Не то, чтобы Ребекка во всем слушалась отца, он попытается взбрыкнуть… но склонять ее к этому точно будут. А там уж как повезет.

   Этому тощему благородному кобелю хорошо, он только свое имя ей передаст и свободен как ветер. А ей…

   Она его уже почти ненавидит.

   Он пытается улыбнуться ей, но выходит так себе, потому что Ребекка только поджимает губы. Нечего улыбаться. Не нужно этих улыбок. Ни к чему. Она исполнит договор, но и только.

    

   Долгий, безумно долгий день.

   Когда добрались до спальни, хотелось только упасть и уснуть.

   Одной. Тихо поспать.

   Бернардо смотрел на нее выжидающе.

   Ребекка ведь не должна с ним спать? Он, конечно, ее муж теперь, но это же не обязательно? Они не ради этого поженились…

   Не то, чтобы близость ее пугала, она не такая уж невинная девочка, в конце концов, но всегда казалось, что должно между людьми что-то быть. Хоть что-то. Интерес. Искра.

   А этот… чужой совсем.

   — Так… я буду спать на кровати, — сказала она.

   Парень огляделся.

   — А я, по-твоему, где? — чуть-чуть усмешки в голосе.

   — Не знаю, — сказала Ребекка. — На полу? Я дам тебе подушку.

   Так не очень правильно, и он не виноват, но ее и так с самого утра все это раздражало. Парень удивленно поднял бровь.

   — Вообще-то, это и моя кровать тоже, — сказал он. — Так что я тоже на кровати буду спать. Ты слева, я справа, или наоборот, как хочешь, мне все равно. Но на полу я спать не собираюсь.

   Это почти возмутило.

   — Ты не уступишь девушке?

   — Нет, — сказал он. — Но не бойся, я не буду к тебе приставать.

   — Почему это?

   Он даже засмеялся, и подошел ближе, глядя на Ребекку сверху вниз.

   — А что, стоит немного поприставать?

   Глаза его тоже смеялись.

   Вот уж нет!

   — Да пошел ты! — буркнула Ребекка.

   Он пожал плечами.

   — Как хочешь, я не настаиваю. Так как, с какой стороны предпочитаешь?

   И принялся расстегивать камзол. Снял, бросил на кресло. Потом сапоги стащил.

   Глянул на Ребекку.

   — Помочь тебе расстегнуть платье?

   У нее застежки на спине.

   — Я сама!

   — Как хочешь.

   Справится? Зря, конечно. Потому что там куча маленьких пуговичек, и расстегнуть все за спиной — не так-то просто, особенно, если ничего не видно… да и руки так выворачивать не очень удобно.

   Сверху и у поясницы — еще нормально, а вот между лопатками… Ребекка аж язык высунула, сосредоточившись, стараясь как надо подцепить. И этот вот… вздохнул тяжело, подошел и быстро, молча, расстегнул оставшиеся.

   Хотелось дернуться, но Ребекка не стала. Конечно, она не боялась его, но не хотела. Вся эта история изначально неприятна.

   И неприятен этот тип.

   Еще и кровать с ним делить придется.

   Отец говорит, он торгуется как ашмарский лавочник, выгоды своей не упустит.

   Он торгуется о том, что получит за брак с ней. Она предмет этой торговли. Почти унизительно.

   — Я буду слева, со стороны окна, — сказала Ребекка.

   — Хорошо, — согласился он.

   Первый разделся, залез в кровать. Лег на бок, спиной к Ребекке.

   Что ж, придется к этому привыкать.

    

   А потом, после свадьбы, Бернардо представит ее королю.

   И король будет ей улыбаться, и она тоже будет стараться понравиться ему изо всех сил. Алонсо даже милый… но ему уже дали понять, что ей бы хотелось завоевать его расположение. И даже не так. Не ей. Но она будет завоевывать, в интересах семьи. Дали понять, что она будет улыбаться и делать все, что король захочет. Вот даже сразу, сейчас, еще до отъезда мужа в Лахас.

   И этот муж будет смотреть на все так, словно ему все равно.

   Ему на самом деле все равно. Он свои деньги уже получил.

   Он уедет, а она останется со всем этим.

   Нужно было бежать еще давно. Сразу отказаться. Отец бы настаивал все равно, и если бы она сбежала, он бы попытался вернуть. Но ведь у Ребекки есть свои деньги, свои возможности, она могла бы попытаться. Хоть попытаться. Она сильная, она бы смогла.

   Но без поддержки было бы сложно…

   — Вы бы не хотели прогуляться в саду, леди Ребекка? Вечер так хорош! Я бы все вам показал…

   Алонсо мальчишка, но то, чего он хочет — совсем очевидно, написано у него на лице. Глаза поблескивают. Он знает, что она не откажет. Она ведь ради этого здесь.

   — Как вам будет угодно, ваше величество.

   Ребекка ведь ничего не решает. Уже ничего. Нужно было раньше.

   И почти до слез.

   — Идем… — король улыбается, делает шаг… и она почти готова последовать за ним.

   И будь что будет.

   Но вдруг этот муж, Бернардо, встает между ней и королем.

   — Ребекка?

   Она вздрагивает.

   — Что тебе надо? Не мешай! — говорит зло. Бросает быстрый взгляд на Алонсо через плечо мужа. Немного страшно — как король отнесется? Сейчас этот придурок сорвет ей все.

   Или нет?

   Алонсо наблюдает с интересом.

   — Хочешь, уйдем, — спокойно говорит Бернардо, словно это обычное дело.

   — Что? Я не могу.

   Разве он не понимает?

   — Можешь, — уверенно говорит он. — Если хочешь, я уведу тебя.

   И протягивает руку.

   Какого черта?

   — И что потом?

   Он пожимает плечами.

   — Не знаю. Придумаем. Поедем в Лахас?

   — Зачем?

   Бернардо улыбается. И улыбается король Алонсо у него за плечом. И кажется, что ничего страшного не случится, если она поддастся и сбежит.

   Но если останется…

   Алонсо — молодой, симпатичный, и даже в постели, наверняка, все будет хорошо. Даже весело. Она смириться и, может быть, получит удовольствие от всего этого. Но потом, скоро, она королю надоест. Он молод и у него столько возможностей.

   После короля будет молодой герцог, весьма перспективный.

   Потом не очень молодой барон…

   Потом…

   — В Лахасе теплое море и сладкие апельсины, — улыбаясь, говорит Бернардо. — Не бойся. Идем.
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